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or is entitled to be entered in the securities dans ce registre, ou un autre document sem- 
register or like record of the body corporate blable de la personne morale, à titre de pro
as the owner of the share or shares. priétaire de ces actions.

(2) Dans la présente loi, la mention qu’une 
of a share by or in the name of any person is 5 action est détenue par une personne ou en 5
a reference to the fact that the person is son nom signifie que cette personne est ins-
registered or is entitled to be registered in the crite ou a le droit d’être inscrite à titre
securities register or like record of the body d’actionnaire dans le registre des valeurs
corporate as the holder of that share.

(2) A reference in this Act to the holdingHolder of a 
share

Détenteurs
d'actions

mobilières ou tout autre document semblable
de la personne morale. 10

9. (1) A person has a significant interest 10 9. (1) Une personne a un intérêt substan- 
in a class of shares of an association where tiel dans une catégorie d’actions d’une asso- 
the aggregate of ciation quand elle-même et les entités qu’elle

(a) any shares of that class beneficially contrôle détiennent la propriété effective de
owned by the person, and plus de dix pour cent de l’ensemble des 15
(b) any shares of that class beneficially 15 actions en circulation de cette catégorie, 
owned by entities controlled by the person

exceeds 10 per cent of all of the outstanding 
shares of that class of shares of the 
association.

Intérêt
substantiel

Significant
interest

(2) A person who has a significant interest 20 (2) La personne qui a un intérêt substan-
in a class of shares of an association tiel dans une catégorie d’actions d'une asso- 
increases that significant interest in the class ciation augmente cet intérêt quand le pour-
of shares where the person or any entity centage de telles actions dont elle-même et 20
controlled by the person

(a) acquires beneficial ownership of addi- 25 priété effective augmente du fait de l’acquisi-
tional shares of that class, or tion par elle-même ou toute entité qu’elle
(b) acquires control of any entity that contrôle . 
beneficially owns shares of that class,

Augmentation 
de l'intérêt 
substantiel

Increasing
significant
interest

les entités qu’elle contrôle détiennent la pro-

a) soit d’actions de cette catégorie à titre 25 
de véritable propriétaire;in such number as to increase the percentage 

of shares of that class that are beneficially 30 b) soit du contrôle d’une entité qui détient
à titre de véritable propriétaire des actions 
de cette catégorie.

owned by the person and by any entities 
controlled by the person.

10. (1) Pour l’application de l’article 52, 30Aclion.x r » * conctrlee ’
sont réputés être un seul associé les associés droits de vote

10. (1) For the purposes of section 52, 
where two or more members have agreed,
pursuant to any agreement, commitment or 35 qui, en vertu d’une entente, d’un accord ou 
understanding, whether formal or informal, 
verbal or written, to act jointly or in concert 
in respect of the exercise of any right to vote de concert à l’égard de l’exercice du droit de 35
under this Act, those members shall be vote sous le régime de la présente loi.
deemed to be a single member.

Acting in 
concert — 
members' rights 
to vote

d’un engagement — formel ou informel, oral 
ou écrit — conviennent d’agir ensemble ou

40
Désignation(2) Si, à son avis, il est raisonnable de 

conclure à l’existence d’une entente, d’un 
accord ou d’un engagement au sens du para
graphe (1), le surintendant peut décider que 40

(2) Where in the opinion of the Superin
tendent it is reasonable to conclude that an 
agreement, commitment or understanding 
referred to in subsection (1) exists by or 
among two or more members, the Superin- 45 les associés en cause se sont entendus pour 
tendent may designate those members as agir ensemble ou de concert.

Designation


